
Ha OCHOBY tUlaHa 76. 3aKoHa 0 KymypH ("Cnyx<6eHH rnaCHHK PC", 6poj 72/09, 13116 H 30/16
Hcnp.) H Ype}l6e 0 KpHTepHjYMHMa, MepHnHMa H HaqHHY H360pa npojeKaTa y KymypH KOjH ce 
cPHHaHCHpajy H cYcPHHaHcHpajy H3 6yueTa Peny6nHKe Cp6Hje, ayToHoMHe nOKpajHHe, O}lHOCHO 
je}lHHHua nOKaJIHe caMoynpaBe ("CnY}K6eHH maCHHK PC", 6poj: 105/16 H 112117) a y CKJIa}ly 
ca 3aKoHoM 0 6yueTY Peny6JIHKe Cp6Hje ("CJIY>K6eHH rJIaCHHK PC", 6poj: 95118) 

MHHHCTAPCTBO KYJlTYPE H HHCllOPMHCAlbA 
CeKTop 1a caBpeMeHo CTBapaJlaWTBO H KpeaTHBHe HHAYCTpHje 

pacnHcyje 

KOHKYPC 
Ja cycJJHHaHCHpalLe npojeKaTa y 06JlaCTH npeBol'jelLa penpeJeHTaTHBHHx 


AeJla cpncKe KILHiKeBHOCTH y HHoCTpaHCTBY y 2019. rOAHH" 


I1peJIMeT KOHKypca je: cYcPHHaHCHpalbe npojeKaTa y 06JIacm npeBoljelba penpe3eHTaTHBHHX 
}lena cpnCKe KIbH>KeBHOCTH Ha CTpaHe je3HKe. 

OnlIITH UHJb KOHKypca je: nO}lCTHualbe npeBol}elba penpeJeHTaTHBHHX }lena cpnCKe 
KIbH>KeBHOCTH Ha CTpaHe je3HKe. 

Ua KOHKYPC Y 06J1aCTD npeBoljelba penpeJeHTaTHBHllX lleJia cpnCKe KILHiKeBHOCTH Ha 
CTpaHe jeJHKe MO>Ke ce anJIHUHpaTH H3 Cne}lenHx KIbH>KeBHHX 06JIaCTH: noe3Hja, np03a, }lPaMa, 
KIbH>KeBHOCT 3a }leuy (H3Y3HMajyhH CJIHKOBHHue H yu6eHHKe), aHTOJIOrHje H TeMaTCKH H360PH 
HTeopHjcKa }leJIa H3 06JIacTH KyJIType H )'MeTHOCTH HaMelbeHa IIIHpoj qHTaJIaqKoj ny6JIHUH. 

I1PHOPHTeT 3a nO}lpIIIKY npeBO}lHMa Ha CTpaHe je:,lHKe he 6HTH }laT KJIaCHqHHM }leJIHMa cpnCKe 
KIbH>KeBHOCTH Kao H}leJIHMa Koja cy 6HJIa 3ana>KeHa y CTpyqHOj jaBHOCTH. 

HajMalbH H3HOC KOjH he ce «pHHaHcHpaTH H cytPHHaHcHpaTH no npojeKTY: 120.000,00 llHHapa. 

Y1feCHHK Ha KOHKYPCY Y 06J1aCTH npeBoljelLa penpeJeHyaTHBHHx lleJia cpnCKe 
KlLlliKeBHOCTH Da cTpaHe jelllKe Mopa llOCTaBIlTH cJlellelia ,IloKYMeHTa: 

1. IhBo}l H3 O)lrOBapajyner perucTpa HnH nOTBp,lly 0 perHCTpalUljH npaBHOr JIHua H3 Koje ce 
BHJlH .na je yqecHHK KOHKypca perHcTpoBaH HCKJbyqHBo HJIM npeTeil\HO 3a M3llaB1fKY 
}lenaTHOCT. 



2. Ji3BO.n H3 cy.nCKor HJIH .npyror perHCTpa KojHM ce IlOKa3yje Ila CTpaHOM H3IlaBal.JY HHje y 
poKy O.ll .llBe rO.llHHe O.n o6jaBJbHBaa.a KOHKypca H3pel.JeHa npaBOCHa)fCHa Mepa 3a6paHe 
o6aBJbafba H3.naBal.JKe .neJIaTHOCTH. 

3. nOTnHcaH HJIH napaci>HPaH yroBop 0 aYTopcKHM npaBHMa ca nHcueM H3 Cp6Hje 
(HaCJIe.nHHKoM aYTopa) HJIH oBJIamheHHM H3.naBal.JeM l.JHje .neJIO HMa HaMepy .na npeBo.nH. 

4. I10TnHCaH HJIH napaci>HPaH yroBop ca npeBo.nHoueM npe.nMeTHOr .neJIa. 

5. AnyeJIHH KaTaJIOr y KojeM ce HMale HajMaa.e l.JeTHPH Ka.HiKeBHOYMeTHHl.JKa .neJIa. 
(AnyeJIHH KaTaJIOr no.npalYMesa KaTaJIOr 3a 2011118. HJIH 2018/2019. ro.nHHY). 

6. I1peBo.nHOl.JeB CV HJIH peci>epeHTHY JIHCTY npeao.na npeaO.llHOua. 

1. Ka.Hry Koja he 6HTH npeae.neHa (ci>H3Hl.JKH npHMepaK Ka.Hre H3 Koje ce aH.llH HaCJIOa, 
aYTop, H3.naaal.J, H .np.) OBaj YCJIoa MOiKe HcnYHHTH .nOCTaBJbaa.eM H .noMahH H3.naBal.J HJIH 
aYTop .neJIa. 

8. J-fljaay Yl.JeCHHKa Ha KOHKYPCY Y KojOj ce H3jama.aBa 0 PalJI03HMa O.lla6Hpa o.npel)eHor 
HaCJIOBa Kao H nJIaH 3a npoMouHjy npeBe.neHor HaCJIoaa Ha TepHTopHjaMa aaH Peny6JIHKe 
Cp6Hje. 

9. I1onya.eH o6palau: I1o.naUH 0 yqeCHHKY Ha KOHKYpCY (I1PHllOr: 02). 

10. I1onya.eH KOHKYPCHH 06pa38U (TIPHllOr: 01). 

11. I10.nHoCHJIau npHjaae perHCTpOBaH BaH TepMTopHje Peny6JIHKe Cp6Hje nOTpe6HO je .na 
.nOCTaaH ynYTCTBO 0 ynJIaTH Ha .neBH3HH paqyH OTaopeH KO.n nOCJIOaHe 6aHKe ca jacHo 
HalHaqeHHM SWIFT H IBAN KO.nOM. 

I1pHjasa H OCTaJIa .noKYMeHT8UHja Koja ce O.nHOCH Ha npHjaay Mopajy 6MTH Ha cpncKoM je3HKY H 
eHrJIeCKOM je3HKY. 

O.n cpe.ncTaaa HaMea.eHHX 3a oay capxy y 6yueTY MHHHCTapCTBa KYJITYpe H HHci>0pMHcaa.a 
10% je Hal.JeJIHO HaMea.eHO 3a no.npmKY CTpaHHM, a 30% 3a no.npmKY .nOMahHM H3.naaa'iHMa. 
<I>HHaHCHjcKa no.npwKa ce .naje HCKJb}'l.JHao 3a npeaol)ea.e .neJIa, a He 3a TpoWKoae mTaMne, 
.llHCTpH6YUHje HJIH npHnpeMe KlbHre 3a lliTaMny. 

<I>HHaHcHjCKY nOMoh 3a npeaol)elbe Ha o.npel)eHH CTpaHH je3HK He MOry .nOfiHTH .neJIa aYTopa 

'iHja cy .nBa npeTxo.nHa OCTBapea.a aeh .n06HJIa ci>HHaHcHjcKY nOMoh MHHHCTapcTBa KYJITYPe H 

HHci>0pMHcaa.a 3a npeaol)ea.e Ha Taj je3HK. 

.l{eJIa KJIaCHKa cpnCKe KlbHiKeBHOCTH ce H3Y3HMajy H3 oae o.npe.n6e. 


.l{a 6H ci>HHaHcHjcKa nOMoh 6HJIa HCnJIaheHa CTpaHOM H3.naaaqy OH MHHHCTapCTBY KyJIType H 
HHci>0pMHcaa.a npeTXo.nHO Mopa .nOCTaaHTH weCT (6) npHMepaKa npeBe.neHe Ka.Hre. 

YqeCHHK Ha KOHKYPCY Mopa nOCJIaTH nOnYlLeHe H nomHcaHe 06palaue 01 H 02 ca TpaiKeHHM 
.noKyMeHTHMa H3 oaor KOHKypca Koja cy HalHal.JeHa y HaCJIOBY (/J0P;WaJlHU yC/106U. 06pacUH ce 
HMaJe Ha cajTY MHHHCTapCTaa KyJIType H HHci>0pMHcaa.a (v.ww.kultura.gov.rs) . 

I10.npmKa MHHHCTapCTBa KYJITYPe H HHci>OPMHCafba Peny6JIHKe Cp6Hje Mopa 6HTH jacHo 
Ha3HaqeHa Ha caHM npHMepUHMa Ka.Hre qHjH je npeao.n ci>HHaHcHjcKH no.npiKaH. lloronm 
MHHHCTapcTsa HTeKCT 6Hhe nOCJIaTH MejJIOM Ha anpecy H3.naBal.Ja. 

http:H3.naBal.Ja
http:I1onya.eH
http:I1onya.eH
http:npeao.na
http:npeBo.nH
http:H3IlaBal.JY


o H360py npojeKaTa no pacnHcaHOM KOHKYPCY OJlnyqyje cTpyqHa KOMHcHja KOjy 06p83yje 
MHHHCTapCTBO KynType H HHcpopMHcafba. CTpY'lHa KOMHcHja he ce y CBOM PaJIY PYKOBOJlHTH 
yqeCTaJIOllihy H KILHJKeBHOM OnpaBJlaHollihy nOJlpIlIKe KOjy cy Ha npeTXOJlHHM KOHKypcHMa 
Jl06HjaJIa Jlena caBpeMeHHx aYTOpa. 

MepHna 3a H360p npojeKaTa KojH ce cpHHaHcHpajy H CYCPHHaHCHpajy H3 6yneTa Peny6nHKe 

Cp6Hje no 06nacTHMa y KyJITypH O.L(peijeHa cy y qJlaHY 4. Ype116e 0 KpHTepHjyMHMa, MepunUMa 

H HaqHHY H360pa npojeKaTa y KynTypH KOjH ce cpHHaHcHpajy H CYCPHHaHCHpajy 113 6yneTa 

Peny6nHKe Cp6Hje, aYTOHOMHe nOKpajHHe, OJlHOCHO jeJlHHHua nOKaJIHe caMoynpaae (BHJleTH Ha 

HHTepHeT CTpaHH: \V\\i\v.kuhura.gov.rsipropisilpropisiukulturi ). 


npojeKTH KojH ce cpHHaHcHpajy H CYCPHHaHCHpajy H3 6yneTa Peny6nHKe Cp6Hje OnelbHBalie ce 

Ha OCHOBY CJle,lleliHX KpHTepHjYMa: 


1) YCKnaljeHocT npojeKTa ca OnIlITHM HHTepecoM y KynTypH H UHlbeBHMa H npHOpHTeTHMa 

KOHKypca; 

2) KBaJIHTeT HCaJIpiKajHa HHOB8THBHOCT npojeKTa; 

3) KanaUHTeTH nOTpe6HH 3a peaJIH3aUHjy npojeKTa H TO 


(1) CTpy'lHH, OJlHOCHO YMeTHHqKH KananHTeTH, 
(2) HeOnXOJlHH pecypcH; 

4)$HHaHcHjcKH nnaH-p83paljeHocT, YCKnaljeHocT ca nnaHOM aKTHBHOCTH npojeKTa, 
eKOHOMHqHOCT H }'KJl>yqeHOCT BHIlIe H3Bopa CPHH8MCHP8.H>8; 
5) CTeneH YTHuaja Ha KBaJIHTeT KymypHor )KHBOTa 3ajeJlHHue. 

He p83MaTpajy ce: 
1) jeJlHOKpaTHH npojeKTH KOjH cy Ben nOJlp)KaHH Ha npeTXOJlHHM KOHKypCHMa MHHIICTapCTBa, 
2) npojeKTH ca H3p83HTO KOMepUHjaJIHHM ecpeKTHMa. 

"paBO Y1:femlia Ha OBOM KOHKYPCY HMajy: YCTaHOBe, YMeTHHqKa H JlPyra YJlpYiKefba H 
opraHH3anHje/npaBHa nHua, a Koja cy perHCTpOBaHa y Peny6nHUH Cp6HjH H H3B8M TepHTOpHje 
Peny6nHKe Cp6Hje, OJlHOCHO npocpecHOHaJIHH cTpaHH H3JlaBa'lH perHCTpOBaHH HCKlbyqHBO HnH 

npeTeJKHO 3a H3)l;aBaqKY )l;enaTHOCT, BaH TepHTopHje Peny6nHKe Cp6Hje. 

npaso yqeIIIlia Ha OBOM KOHKYPCY HeMajy YCTaHOBe KynType qHjH je OCHHBa'l Peny6nHKa 
Cp6Hja, KOjH ce cpHHaHcHpajy CXOJlHO tUIaHY 74. 3aKoHa 0 KymypH. 

Je)l;8M npojeKaT MOJKe 6HTH npHjaBlbeH C8MO Ha jeJlHOM KOHKYPCY MHHHCTapCTBa. 

Y O(hHp lie ce YJllMaTH npujaBe ,IlOCTaBJbeHe: 

1. 	 HCKJbYIIHBO nOWTOM (aJIpeca: MHHHcTapcTBo KynType H HHcpopMHcalLa, BnajKOBHneBa 
3, Beorpa,n, ca H83HaKOM "KOHKypC 3a CYCPHHaHCHpafbe npojeKaTa npojeKaT npeBoljeJLa 
penpe3eHTaTHBHHx Jlena cpncKe KfbH)KeBHOCTH Ha cTpaHe je3HKe y 2019. rOJlHHH") 

2. 	 Y 4 npHMepKa Ha «!»0pMYJlapy 3a npHjaBY Ha KOHKYpC 3a cYCPHHaHCHpaJLe npojeKaTa y 
06nacTH npeBoljefba penpe3eHTaTHBHHx Jlena cpncKe KfbH)KeBHOCTH Ha CTpaHe je3HKe 
2019. roJlHHH ( Y JlaJbeM TeKcry <I>opMynap) 



3. 	 YKOJlHKO jelIaH nOlIHOCHnau lIOCTaBJba SHllIe npojeKaTa, 3a CBaKH npojeKaT nOllHOCH 

nocefiHY npHj8BY. 
Ha 3BaHHliHOj HHTepHeT CTpaHH MHHHCTapcTsa w\vw.kultura.gov.rs MO)Ke ce npeY3eTH 
npHjaBHH <l>0pMYJIap 3a npojeKaT npeBo~efba penpe3eHTaTHSHHX ,!leJIa cpnCKe KIbH)KeSHOCTH Ha 
CYpaHe je3HKe. 

KOHKypC je oTsopeH Oll 10. jaH)'apa lIO 1. MapTa 2019. rO.llHHe. 

KOHKYpcHH MaTepHjan ce He spaha. 

PelYJlTaTH OBor KOHKYPC8 lie fiHTH ofijaBJ'beHH Ha 3BaHHIJHoj HHTepHeT CTP8HHU;H 

MHHHCTapCTBa KYJ1TYpe H HH+OPMHC81b1, HajKacHHje 60 lIaHa Oll ,!laTYMa 3aKJbyqefba 

KOHKypca. Ha Taj HaqHH he MHHHCTapCTBO KynType H HH$opMHcalba o6asecTHTH cse 


nOlIHOCHoue npHjasa H lliHPy jasHOCT 0 pe3ymaTHMa KOHKypca. 


HJllaBalJ je ~aH 118 npeBolllIeJ1a 3a Koje cY ollofipeH8 cpellCTB8 ofijaBH llO 1. lleu;eMfipa 

2019. rOllHHe. 


,l(olIaTHe HH$opMaUHje ce Mory lIo6HTH y MHHHcTapcTsy KYJITYpe H HH$opMHcafba CSaKor 

pallHor ,!laRa O,!l 13,00 lIO 15,30 qaCOBa: Ha Tene$oH +381 11 3398-026, HnH MejJI: 

mladen.veskovicfa1kultura.gov.rs - npojeKaT npeBoljelba penpe3eHTaTHBHHx lIena cpncKe 

KlbH)KeBHOCTH Ha cYpaHe je3HKe; 


,l(oCTaBJLeHH MaTepHjaJIH ce He Bpahajy. 

He6JIarOBpeMeHe H HelIonYlI1TeHe npHjaBe, 6Hhe o.n;6aqeHe. 


Y CJIyqajy Henomyne H Hepa3YMJbHBe npHjase MHHHCTapcTBO 06aBelliTasa no.n;HOCHOUa 


npHjaae Ha KOjH HaliHH lIa ypelIH nOlIHecaK H TO Y pOKY KOjH He MO)Ke 6HTH Kpahu OlI OCaM 

lIaHa, y3 yno30pefbe Ha npasHe nOCJIe.n;Hue aKO He ypelIH nOlIHecaK y pOKy. 




MINISTRY OF CULTURE AND MEDIA 

Department of Contemporary Artistic Production and Creative Industries 


announces this 

OPEN CALL 


for the Co-Financing of Projects for the Translation of Representative Works 

of Serbian Literature into Foreign Languages in 2019 


The scope of this Open Call is co-financing of projects for the translation of representative works 
of Serbian literature into foreign languages. 

The overarching goal of this Open Call is the translation of representative works of Serbian 
literature into foreign languages. 

Submissions in the following literary fields are eligible under this Open Call for the 
translation of representative works of Serbian literature into foreign languages: poetry, 
prose, drama, children's literature (other than picture books and textbooks), anthologies and 
thematic selections and theoretical works in the fields of culture and arts intended for the wider 
readership. 

Translations of classic works of Serbian literature and works acclaimed by the expert community 
will be given priority for support. 

The minimum amount to be financed and co-financed per project is RSD 120.000,00. 

Applicants submitting to the Open Call for the translation of representative works of 
Serbian literature into foreign languages must provide the following documents: 

1. An extract from a relevant register or a company registration certificate which shows that 
the applicant is registered exclusively or predominantly for publishing. 
2. An extract from a court or other register showing that the foreign publisher has not been 
barred from publishing by a valid and enforceable order in the two years preceding the date 
ofannouncement of this Open Call. 

3. A signed or initialled copyright contract with the Serbian author (or the author's heir) or a 
licensed publisher whose work the applicant wishes to translate. 
4. A signed or initialled contract with the translator of the work concerned. 
5. An up-to-date portfolio including minimum four literary works (a portfolio for 2017118 or 
2018/2019 is considered up-to-date). 



6. The translator's CV or a reference list of translated works. 
7. The book that would be translated (a physical copy of the book with indicated title, 
author's name, publisher etc.). A Serbian publisher or the book's author can provide a copy 
of the book to meet this requirement. 
8. The applicant's statement of reasons why the specific title was chosen and a description of 
its plan to promote the translated title in territories outside of the Republic of Serbia. 

9. Applicant's Information Form (ENCLOSURE 02), duly filled out. 

10. Submission Form (ENCLOSURE 01), duly filled out. 
11. If the applicant is established outside of the Republic of Serbia, it must provide payment 
instructions for a foreign exchange account held with a commercial bank, with clearly stated 
SWIFT and IBAN codes. 

The Submission Form and other documents relating to it must be provided in Serbian and in 
English. 

Out of the funds allocated for this purpose in the budget of the Ministry of Culture and 
Information, 70% is tentatively earmarked for support to foreign publishers, while 30% is 
earmarked for Serbian publishers. The financial support will be provided only for the translation 
of the works and will not cover the costs of printing, distribution or print preparation. 

Financial support for the translation into a foreign language will not be provided for the works of 

authors whose two earlier works have been translated into that language with financial support 

from the Ministry of Culture and Information. 

The works of Serbian literature classics are exempted from this provision. 


To receive financial support, a foreign publisher must first provide the Ministry of Culture with 
six (6) copies of the translated book. 

Applicants must submit completed and signed 0 I and 02 forms, together with the required 
documents for this Open Call, as specified in the Formal Requirements section The relevant 
forms are available on the website of the Ministry of Culture and Information 
(www.kultura.gov.rs). 

Each copy of the book translated with the financial support of the Ministry of Culture and 
Information of the Republic of Serbia must contain a clear acknowledgement of that support. 
The Ministry's logo and the text of such acknowledgement will be sent bye-mail to the 
publisher's address. 

Selection of projects pursuant to this Open Call will be made by an expert committee formed by 
the Ministry of Culture and Information. The expert committee will base its decisions on the 
frequency and literary justifiability of support awarded to the works of contemporary authors in 
previous open calls. 

The criteria for the selection of projects financed and co-financed from the budget of the 
Republic of Serbia are set out in Article 5 of the Regulations on the Manner, Criteria and 
Standards for the Selection of Cultural Projects Financed and Co-Financed from the Budget of 

www.kultura.gov.rs


the Republic of Serbia (available at: \v\\w.kultura.gov.rs/propisi/propisiukulturi ). Projects 

financed or co-financed from the budget of the Republic of Serbia must meet at least three of the 

criteria listed therein. 


Technical criteria for the selection of cultural projects that would be financed or co-financed 

from the budget of the Republic of Serbia are as follows: 

1) Compliance with the formal requirements of the Open Call: complete docwnentation with a 

description of the project and detailed information and with a clear specification of the time and 

venue of the project; 

2) Provision of a detailed specification of project costs, with a breakdown of all sources of 

funding that would be used; 

3) The contractor must have fulfilled its obligations to the Ministry under earlier supported 

projects (Narrative and Financial Implementation Report submitted). 


The following will not be taken into consideration: 

1) One-off projects that have already received support under earlier open calls by the Ministry; 

2) Projects ofa clearly commercial nature. 


The following are eligible to submit to this Open Call: institutions, arts and other associations 

and organisationsllegal entities .established in or outside of the Republic of Serbia and 

professional foreign publishers registered exclusively or predominantly for publishing and 

established outside of the Republic of Serbia. 


Cultural institutions founded by the Republic of Serbia which are financed under Article 74 of 

the Law on Culture are not eligible to submitto this Open Call. 


To be taken into consideration, submissions must meet the following requirements: 


1. 	 They must be sent exclusively by mail (mailing address: Ministry of Culture and 
Information, Vlajkoviceva 3, Belgrade; the envelope must bear the wording "Open Call 
for the Co-Financing of Projects for the Translation of Representative Works of Serbian 
Literature into Foreign Languages in 2019"); 

2. 	 They must be made in 4 counterparts using the Submission Form for the Open Call 
for the Co-Financing of Projects of Translation of Representative Works of Serbian 
Literature into Foreign Languages in 2019 (hereinafter referred to as the "Submission 
Form"); 

3. 	 If one applicant wishes to submit multiple projects, a separate submission must be 
made for each project. 

The Submission Form for projects for the translation of representative works of Serbian literature 
into foreign languages is available on the official website of the Ministry, at www.kultura.gov.rs. 

This Open Call is valid from 10th of January to 1st of March 2019. 

The submission materials will not be returned. 

www.kultura.gov.rs


Tbe results of tbis Open Call will be posted on the official website of the Ministry of 
Culture and Information, not later than 60 days of the closing date of the Open Call. The 
Ministry of Culture and Infonnationwill infonn all applicants and the wider public about the 
outcome of this Open Call in this way. 

Publishers must publish the works for which they received financial support by 1st of 
December 2019. 

Any additional infonnation is available from the Ministry of Culture and Information every 
business day from 1 PM to 3:30 PM: - By phone, at +381 11 3398-026, or by e-mail.at 
mladen.veskovic@kultura.gov.rs - Project of Translation of Representative Works of Serbian 
Literature into Foreign Languages; 

The committee will not take into consideration any incomplete submissions (the documentation 
must be complete and the Submission Fonn must be filled out in its entirety). 

Any submissions received after the specified date will be rejected. 

http:e-mail.at

